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TRADEMARK NAME (or stylized mark): EXILOT APPLICANT NAME:Li, Wei

Signer’s Position（簽名人的職位比如 Owner或 President或等等）: owner

Declaration
⮚ I hereby declare that the first date of use for the goods anywhere is _2022.1.15_, and the first date of use in the USA is _2022.1.15_.

我特此声明，该商品在任何地方的首次使用日期是2022.1.15_而在美国的首次使用日期是_2022.1.15_.
⮚ The US attorney, Jacob Ong of Ongs Law Firm PLLC, licensed in the state of Utah, will represent your case before the USPTO. His email is

ONGSLAWFIRM@outlook.com or jacob@ongslaw.com.
⮚ Ongs律師事務所的律师邓昌家（Jacob Ong）将在美国专利商标局（USPTO）代理您的案件。鄧律師在猶他州得许律師資格。他的电子邮件是

ONGSLAWFIRM@outlook.com or jacob@ongslaw.com，您可以直接与他联系以咨询您的案件。

⮚
⮚ I hereby declare that all of the application information is true and correct to the best of my knowledge and that the specimens provided are true representations of the goods

or services being provided to the US.
⮚ 我特此声明，就我所知，所有申请信息都是真实正确的，并且所提供的样本真实地表示了向美国提供的商品或服务。

Basis:
If the applicant is filing the application based on use in commerce under 15 U.S.C. §
1051(a):

基础：

如果申请人基于 15 U.S.C. § 1051(a)：

● The signatory believes that the applicant is the owner of the trademark/service mark
sought to be registered;

● The mark is in use in commerce and was in use in commerce as of the filing date of the
application on or in connection with the goods/services in the application;

● The specimen(s) shows the mark as used on or in connection with the goods/services in
the application and was used on or in connection with the goods/services in the
application as of the application filing date; and

● To the best of the signatory's knowledge and belief, the facts recited in the application
are accurate.

签字人认为申请人是申请注册的商标/服务标志的所有人；

该商标在商业中使用，并且在申请提交日之前在商业中使用在申请中的商

品/服务上或与申请中的商品/服务有关；

样本显示商标在申请中的商品/服务上使用或与该商品/服务相关，并且在

申请提交日之前在申请中的商品/服务上使用或与该商品/服务相关；和

就签署人所知和所信，申请中所述的事实是准确的。

And/or
If the applicant is filing the application based on an intent to use the mark in commerce
under 15 U.S.C. § 1051(b), § 1126(d), and/or § 1126(e):

和/或
如果申请人提交申请的目的是根据 15 U.S.C. § 1051(b)、§ 1126(d)和/或 §
1126(e)：

● The signatory believes that the applicant is entitled to use the mark in commerce;

● The applicant has a bona fide intention to use the mark in commerce and had a bona fide
intention to use the mark in commerce as of the application filing date on or in
connection with the goods/services in the application; and

● To the best of the signatory's knowledge and belief, the facts recited in the application
are accurate.

签字人认为申请人有权在商业中使用该商标；

申请人具有在商业中使用该商标的善意意图，并且截至申请提交日在申请

中的商品/服务上或与该商品/服务有关的商品/服务上具有在商业中使用该

商标的善意意图；和

就签署人所知和所信，申请中所述的事实是准确的。

To the best of the signatory's knowledge and belief, no other persons, except, if applicable,
concurrent users, have the right to use the mark in commerce, either in the identical form or in
such near resemblance as to be likely, when used on or in connection with the goods/services of
such other persons, to cause confusion or mistake, or to deceive.

据签字人所知和所信，除同时使用的人（如适用）外，其他任何人均无权

在商业中使用该商标，无论是以相同的形式或非常相似的方式，当使用于

或与此类其他人的商品/服务有关，造成混淆或错误，或欺骗。

To the best of the signatory's knowledge, information, and belief, formed after an inquiry
reasonable under the circumstances, the allegations and other factual contentions made above
have evidentiary support.

就签字人所知、所悉和所信，经合理调查后形成，上述指控和其他事实论

点有证据支持。

⮚ The signatory being warned that willful false statements and the like are punishable by fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. 1001, and that such willful false
statements and the like may jeopardize the validity of the application or submission or any registration resulting therefrom, declares that all statements made of his/her own
knowledge are true and all statements made on information and belief are believed to be true.
签署人被警告，故意虚假陈述等将受到罚款或监禁，或两者并罚,根据 18 U.S.C. 1001, 此类故意的虚假陈述等可能会损害申请或提交或由此产生的任何注册的

有效性，声明所有他/她自己的所知所作的陈述都是真实的，并且所有关于信息和信念的陈述均被认为是真实的。

If you agree to all of the above terms and conditions, please sign below.
如果您同意上述所有条款和条件，请在下面签名。

请在下方签字确认：上述内容我已知晓。 Signature / Seal (签字或盖章处)：_________________Date（日期）：——————————

Signer’s Name (拼音名字） Li, Wei
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